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Art. 2 Art. 2

Remplacer comme suit l’article 24 proposé: Het voorgestelde artikel 24 vervangen als volgt :

«Art. 24. — Les cendres des corps incinérés
peuvent être recueillies dans des urnes qui sont dans
l’enceinte d’un cimetière:

«Art. 24. — De as van gecremeerde lijken kan in
urnen worden geplaatst die binnen de omheining van
een begraafplaats :

1o soit inhumées à au moins huit décimètres de
profondeur;

1o hetzij op ten minste acht decimeter diepte
worden begraven;

2o soit placées dans un columbarium. 2o hetzij in een columbarium worden bijgezet.

Les cendres des corps incinérés peuvent être : De as van gecremeerde lijken kan:

1o soit dispersées sur une parcelle du cimetière
réservée à cet effet;

1o hetzij worden uitgestrooid op een daartoe
bestemd perceel van de begraafplaats;

2o soit dispersées sur la mer territoriale contigue¨
au territoire de la Belgique, aux conditions que le Roi
détermine.

2o hetzij worden uitgestrooid op de aan het grond-
gebied van Belgie¨ grenzende territoriale zee onder de
voorwaarden die de Koning bepaalt.
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Si le défunt l’a spécifié par écrit ou à la demande de
ceux qui exerçaient la tutelle légale sur le défunt, les
cendres des corps incinérés peuvent être recueillies
dans une urne mise à la disposition des proches
parents qui la prennent eux-mêmes en charge. Dans
ce cas, les cendres sont conservées, inhumées ou
dispersées à un autre endroit que le cimetière par ou
pour le compte du proche parent qui en a la charge.

Indien de overledene dit schriftelijk heeft bepaald
of op verzoek van degenen die de wettelijke voogdij
over de overledene hadden, kan de as van de gecre-
meerde lijken in een urne ter beschikking worden
gesteld van de nabestaanden die de zorg er voor op
zich nemen. In dat geval wordt de as door of in op-
dracht van de nabestaande die de zorg ervoor heeft,
bewaard, begraven of op een andere plaats dan de
begraafplaats uitgestrooid.

Le Roi peut déterminer d’autres conditions
auxquelles doivent répondre la conservation,
l’inhumation ou la dispersion des cendres visées à
l’alinéa 3.»

De Koning kan nadere voorwaarden bepalen
waaraan de in het derde lid bedoelde bewaringen,
begravingen of uitstrooiingen moeten voldoen.»

Justification Verantwoording

Le présent amendement tend à préciser la position du gouverne-
ment en cette matière.

Dit amendement strekt ertoe het standpunt van de regering in
deze materie weer te geven.

Les alinéas 1er et 2 de l’amendement sont identiques aux
alinéas 1er et 2 de l’actuel article 24 de la loi du 20 juillet 1971 sur
les funérailles et sépultures, tels qu’ils ont été modifiés par la loi du
20 septembre 1998.

Het eerste en het tweede lid van het amendement zijn dezelfde
als het eerste en het tweede lid van het huidig artikel 24 van de wet
van 20 juli 1971 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging, zoals
gewijzigd door de wet van 20 september 1998.

Ces alinéas prévoient donc que les cendres des corps incinérés
peuvent soit être inhumées dans un cimetière, soit placées dans un
columbarium, soit dispersées sur une parcelle du cimetière réser-
vée à cet effet. Ils prévoient également que les cendres des corps
incinérés peuvent être dispersées sur la mer territoriale contigue¨
au territoire de la Belgique.

Deze leden voorzien dus dat de as van gecremeerde lijken op
een begraafplaats ofwel begraven kunnen worden, ofwel in een
columbarium kunnen worden bijgezet ofwel op een daartoe
bestemd perceel van de begraafplaats uitgestrooid kunnen
worden. Tevens wordt voorzien dat as van gecremeerde lijken op
de aan het grondgebied van Belgie¨ grenzende territoriale zee
kunnen worden uitgestrooid.

Pour ce qui est de cette dernière possibilité, il convient de faire
état de l’arrêté royal du 25 juillet 1990 réglant la dispersion en mer
territoriale des cendres des corps incinérés, modifié par l’arrêté
royal du 31 août 1999. Il importe que la dispersion des cendres sur
la mer territoriale contigue¨ au territoire de la Belgique soit
toujours régie par cet arrêté et que son fondement légal demeure
dans l’article 24, alinéa 2, précité. Il n’y a donc pas lieu de suppri-
mer cette possibilité.

Wat deze laatste mogelijkheid betreft, dient te worden opge-
merkt dat het koninklijk besluit van 25 juli 1990 tot regeling van
de uitstrooiing van de as van de verbrande lijken in de territoriale
zee, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 31 augustus 1999,
genomen werd. Het is belangrijk dat de uitstrooiing van de as op
de aan het grondgebied van Belgie¨ grenzende territoriale zee, gere-
geld blijft door dit besluit en dat de rechtsgrond daartoe in het
voormelde artikel 24, tweede lid, blijft bestaan. Er is dus geen
reden om die mogelijkheid te schrappen.

Le gouvernement peut marquer son accord avec la philosophie
générale de la proposition de loi de Mme J. Leduc.

De regering kan akkoord gaan met de algemene filosofie van
het wetsvoorstel van mevrouw J. Leduc.

Le ministre de l’Intérieur, De minister van Binnenlandse Zaken,

Antoine DUQUESNE.

57.349 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


